Hebrews 9:15-28

9:15 — “Therefore he is the mediator of a new covenant, so that those who are called may
receive the promised eternal inheritance, since a death has occurred that redeems them from
the transgressions committed under the first covenant.”
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having been called of the eternal inheritance
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1. “those who are called”
2. “promised eternal inheritance”
3. “died as a ransom”

a. Inthe Old Covenant the animal sacrifices “atoned” or “covered” the sins.

b. Inthe New Covenant the death of Christ “redeemed” or “purchased” man from sin.
c. Regeneration

d. Imputation

e. Substitution

f. Repentance

g. Redemption

h. Reconciliation

i. Propitiation

. Justification

k. Sanctification

9:16 — “For where a will is involved, the death of the one who made it must be established.
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a. The Greek word is diatheke which means “settlement”

b. This word is used for “covenant” and “will” in verses 9:15-17.

c. Inverses 9:16, 17 it is used as “a last will and testament” where the owner gives his
property to someone who has no claim on the property except for the “will” which is in
effect when the owner dies.

d. The Greek word diatheke is used to translate the Hebrew word berit which speaks of
covenants between:

I. men and men
ii. God and men.
e. So the Greek word diatheke can be translated to mean:
I. a settlement as in a will or a last will and testament
1. unconditional — one party makes the will or covenant. When the time is
right (usually death of the party making the covenant or will) then the
second party receives the benefits of the will or covenant
2. New Testament, New Covenant
ii. acovenant or agreement between two parties
1. conditional — both parties must meet their requirements
2. Old Testament, Mosaic Covenant, Old Covenant
9:17 — “For a will takes effect only at death, since it is not in force as long as the one who made

itis alive.
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9:18 — “Therefore not even the first covenant was inaugurated without bloo
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e The first covenant required blood although it was:
a. not the blood of the one who made the covenant
b. not the blood of the owner



9:19 — “For when every commandment of the law had been declared by Moses to all the
people, he took the blood of calves and goats, with water and scarlet wool and hyssop, and
sprinkled both the book itself and all the people,
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hyssop itself both  the book and all the people he sprinkled
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9:20 — “saying, “This is the blood of the covenant that God commanded for you.”
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9:21 — “And in the same way he sprinkled with the blood both the tent and all the vessels used
in worship.
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And the tabernacle then  and all the vessels ofthe ministry with blood likewise  he sprinkled
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9:22 — “Indeed, under the law almost everything is purified with blood, and without the
shedding of blood there is no forgiveness of sins.
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e Everything was sprinkled with the blood of the covenant

e Recounts Exodus 24:3-8

9:23 — “Thus it was necessary for the copies of the heavenly things to be purified with these
rites, but the heavenly things themselves with better sacrifices than these.
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1. The copies were purified with the blood of animals sacrificed according to the Old Covenant.
2. But, this purification was again limited to the outward things and did not enter the soul of man.
3. The heavenly things were purified with better things.

a. This includes the conscious of man from verse 9:14

9:24 — “For Christ has entered, not into holy places made with hands, which are copies of the
true things, but into heaven itself, now to appear in the presence of God on our behalf.
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9:25 — “Nor was it to offer himself repeatedly, as the high priest enters the holy places every
year with blood not his own,
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9:26 — “for then he would have had to suffer repeatedly since the foundation of the world. But
as itis, he has appeared once for all at the end of the ages to put away sin by the sacrifice of
himself.
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1. If Christ’s death were repeated he would have been doing it for years. Similar to the ancient
religions recognition of the seasons.
2. Jesus death:
a. appeared once
b. for all



c. atthe end of the ages
d. do away with sin
e. sacrificed himself

9:27 — “And just as it is appointed for man to die once, and after that comes judgment,
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And in as much as itis apportioned - to men once to die after then this [to face] judgment

Prep RelPro-ANS V-PIM/P-3S Art-DMP  N-DMP Adv V-ANA Preg r DPro-ANS N-NFS

1. Man is destined to die once.
2. Christ could not have died more than once.
3. Man is destined to face judgment

9:28 — “so Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second
time, not to deal with sin but to save those who are eagerly waiting for him.
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fo a second time  apart from sin will appear to those Him awaiting for salvation
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1. The “ust as” of 9:27 corresponds with the “so” of 9:28
2. “once” is hapax meaning “once for all” is used again by the author who is making a big deal
about Christ, like all men, also died once but as a sacrifice.
a. lIsaiah 53:10-12
3. When he appears again:
a. Salvation - he will bring salvation for those who are waiting for him.
b. Judgment to those who rejected his blood (his sacrifice, his person, his grace)
c. No second chance, no ministry of explanation, no grace, no mercy.
4. “Christ, having been offered” is someone such as God offering Christ, not Christ offering
himself in this text.
“‘will appear” — ophthesetai — future/ind of horao meaning “to see”, to ‘perceive”, “to attend”
6. “awaiting” — apekdechomenois — means “to await eagerly”. This is a triple compound word
meaning”welcome from out of” and “a waiting that decisively puts away all that should remain
behind”. This word is made from:
a. apo meaning “away from”
b. dexomai meaning “welcome
c. ekdikesis meaning “out of”
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